SCALE -ﬂ = @ 5 UNASSEMBLED PLASTIC MODEL KIT
MACILUTAB o CBOPHAA NAACTUKOBASY MOAEADb

GAZ-AAA Mod. 1940. CARGO TRUCK
rPY30B0/ ABTOMOBUIDb A3-AAA 0Gp. 1940r.

@ GAZ-AAA truck is the triaxial modification of
GAZ-AA. Prototype of GAZ-AA was American truck
Ford-Timken. During it serial production (1934-1943)
were produced 37 373 trucks, during WWII — 9 724
trucks. Nonmetering chassis for buses and armoured
vehicles.

GAZ-AAA trucks were used for transportation
of goods, staff and for towage of artillery systems.
During pre-war period on the base of GAZ-AAA
trucks were produced self-propelled artillery vehicles
such as SU-1-12 with 76mm guns, antiaircraft
emplacements with self-powered machine gun Maxim
(4M); during WWII — antiaircraft emplacements with
heavy machine gun DShK and with 25mm and 37mm
automatic air defense guns.

In 1938 GAZ-AAA was updated with new 50
horsepower engine, the central clasp brake on a shaft
of auxiliary gear box, spare wheels were removed to
the niche of front fender. In 1940 new kind of rear
towing device was settled.

Different special trucks were produced on
base of GAZ-AAA chassis such as radio station
RSB-F, movable repair shops PARM and PM type A,
fuel tanks BZ-38 and BZ-38U, water-oil-bowsers
BMZ-38, ground starters AS-2 etc.

Also armoured vehicles BA-6 and BA-10 were
produced on base of GAZ-AAA chassis.

@ TpexocHbI Tpy30BMK, CO34aHHbIN Ha Oase
FA3-AA no ob6pasuy amepukaHCcKoro asTomMobuns
Ford-Timken, Bbinyckancs Ha MA3e ¢ 1934 no 1944 rog.
3a o100 Bpemsa wusrotoBneHo 37 373 aBTomMobuUNS
FA3-AAA 06Ge3 y4yera waccu pAOnss aeTobycoB M
OpoHeaBTOMOOUNEN, B TOM YMCNE B BOEHHbIE rogbl - 9
724 eguHNLbI.

Astomobunu [A3-AAA wucnonb3oBanucb AOns
NnepeBO3KM Py30B, JIMYHOIO COCTaBa U OYKCUPOBKU
apTcucteM.B  OOBOEHHbI Nepuod  OHWM  MOCHYXKUIK
Gaszon Ons co3gaHWs CaMOXOAHbLIX apTUINEPUNCKNX
ycTaHoBok CY-1-12 ¢ 76-MM nywKkamu, 3eHUTHbIX
YCTAHOBOK CO CYETBEPEHHbIMWU Mnyriemeramu "Makcum"
(4M), a B rogbl BOWHbI C KpymnHOKanMbepHbIMM
nynemetamm AWK n aBTomatnyeckmmm 3eHUTHbIMU
nywkammn kanubpa 25 n 37 mm.

B 1938 rogy, nocne MoaepHuU3auumum,
aBTomobunb MA3-AAA nonyuunn gBuratenb MOLLHOCTbIO
50 n.c., ueHTpanbHbIA OWCKOBbLIN TOPMO3 Ha Bany
AeMyrnbTMNIMKaTopa, a Tak e 3anacHble koneca obinu
nepecTtaBrieHbl B HUWWIM nepeaHux kpbinbes. C 1940
roga mMawmHa nomnyyduna 3agHuin BGyKCUMpHbIM Npubop
HoBOro obpasua.

Ha waccn T[A3-AAA Bbinyckanucb pasHo-
oOpasHble MallMHbl  CneunanbHOro  Has3HaYeHWUs:
pagnoctaHuun PCB-®, pemoHTHble netyykn MAPM n
MM Ttun A, OeHsosanpaBwukn b3-38 n B3-38Y,
BOAOMAacCo3anpaBLyyKu BM3-38, a’poapOMHble
craptepbl AC-2, n gpyrue.

Waccn TA3-AAA

nocnyxuno 6ason Aansa



ATTENTION

Ne pas utiliser de colle ou de peinture a proximité d'une
flamme nue, et aérer la piéce de temps en temps.

Pour retirer les piéces hors du cadre, utiliser des
ciseaux spéciaux pour maquette le plastique en excés
avec un cutter ou une lime.

Voir la fin de cette colonne pour la signification des
symboles

ZUR BEACHTUNG

Kleber und Farbe nicht nahe von offenem Feuer
verwenden und das Fenster von Zeit zu Zeit zur Bell
ftung &fnen.

Zum Abschneiden der Teile vom Verbundstiick eine
Modellierschere verwenden und die

Uberstehenden Plastikteile mit einem Messer oder einer
Feile beseitigen.

Die Bedeutung der Symbols finden Sie unten in dieser

2] B .

MAKE 2pcs DO NOT CEMENT OPTIONAL

2 TEILE FERTIGEN NICHT KLEBEN NACH BELIEBEN
EFFECTUER 2 PIECES NE PAS COLLER FACULTATIF
FARE DUE PEZZ| NON INCOLLARE FACOLTATIVO

TEE 2 KPL EILIIMAA VALINNANVARAINEN
GOR 2 ST LIMMAEJ VALBAR
NMOBTOPUTb [1BA PA3A HE UCMONb30BATb KNEN BAPUAHTbI
KINbKICTb PA3IB HE KNEITU BAPIAHTI

INSTRUCTION/UHCTPYKLUUSA

YBATA

Mia Yac BUKOPYCTyBaHHA knes Ta gapbu, BCi po6oTu
NPOBOAMTY y NPOBITPIOBAHOMY NPEMiLLeHHI No aani

BiA [kepena  BOrHIO.

[eTani BioKPEeMIIOBaTH Bifl NITHUKIB HOXEM a0 IHLINM
PDKYUIUM IHCTPYMEHTOM.

3aumncTUTH 06NoiA | Micus 3pisy 3a AoNOMOroIo Haadins
Ta HaX/1akoBoro nanepy.

CKnaaeHHs Moaenei NPOBOAUTY CrAHO CXeMU
cknaaaHHa. [Ins 3py4HOCTi CKNagaHHs KoxHa AeTans
BiA3HAYEHa HOMEPOM.

ATTENZIONE

Non usare colla a vernice vicino a flamme esposte. e
aprire le finestre di tanto in tanto per cambiare I'aria.
Quando si staccano parti del carrello. usare forbici da
modellismo e eliminare la plastica in eccesso con un
coltello o una lima.

Vedere in fondo a questa colonna per il signifi

OPEN HOLE REMOVE
OFFNEN ENTFERNEN
FAIRE UN TROU RETIRER
FORO APERTO SEPARARE
AVAA REIKA POISTA
OPPNA HALET AVLAGSNA
COENATb OTBEPCTVE OTPE3ATb

3POBWTU OTBIP

BIOPISATU

=

BENO

BITTE BIEGEN

PLIER S'IL VOUS PLAIT
PIEGARE

TAITA

BOCKA

BbIrHYTb

BUIHYTU

BHUMAHUE

Py MCronb3oBAHMN KNes 1 Kpacox, ece pa6oTb
Tb B NpoBeT B fanu

OT NCTOUHNKOB OTHSI.

[leTanu oTAENsITb OT NIUTHUKOB HOXOM WM APYrvM

PEXYIOLLMM UHCTPYMEHTOM.

3a4NCTUTL OBMOV 1 MECTa CPesa NpH NOMOLLN

HaAhUNSA U HAXKAAYHOM ByMaru.

C60opKy Mofienei Npou3BoANTL COMNAcHO CXeMbl

c6opku. [lns yao6cTea cBopki kakaas

Aetanb 063HaueHa HOMEPOM.

CAUTION

When you use glue or paint, do not use near open
flame, and use in well ventilated room.

When you take parts off from the runner frame, use a
modeling scissors and trim excess plastic with a cutter

or afile.
See the bottom of this column for the meaning of
symbols

SCRATCHBUILD PARTS NOT FOR USE

AM MEISTEN ZU MACHEN
FAIRE LE PLUS

TELLE WERDEN NICHT VERWENDENT
N'EST PAS UTILISE

RENDITI PARTI NON PER L'USO
TEEITSE OSIAEI KAYTA
GOR DIG SJALV INTE FOR ANVANDNING

CLEJIATb CAMOMY
3POBUTU CAMOMY

HE UCMONb3YETCA
HE BUKOPUCTOBYETbLCA

Photo Etched parts
PE

DoToTpaBneHHble feTanu
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Variant with closed windshield

Il BapyaHT N060BOro cTekna
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Unknown unit, German service, Eastern front, 1941
HewusBecTHas yacTb Bepmaxta, BocTouHbIN hpoHT, 1941 1.

@7

Unknown unit, German service, Eastern front, 1942
HewnsBecTHas yacTe Bepmaxta, BocTouHbIN dpoHT, 1942 1.

Unknown unit, Red Army, Winter, 1943

HewnssecTHas yactb KpacHon Apmun, 3uma, 1943 1.

m—

Unknown unit, Red Army, Summer, 1942
HeunseecTHasi yacTb KpacHoi Apmuu, Jleto, 1942 1.

Chart colors for car
Ta6nuya yeemoe 9Onsi aemomo6unsi

PAINTING GUIDE / BAPUAHTbI OKPACKU X

Yob ¢ &

Ne| Vallejo | TESTOR | TAMIYA| HUMBROL | REVELL | Mr. Color Color LiBeT
950 1749 XF1 33 8 33 Black YepHbin
894 1710 XF67 101 64 136 Field Green 3eneHbin
995 1750 XF63 67 75 32 German Grey Cepbiit

4 951 1768 XF2 34 5 62 White Benblit
843 1701 XF72 186 83 43 Brown KopuyHesblit
997 1546 X11 11 90 8 Silver Cepebpo
817 1550 XF7 60 36 3 Red KpacHblit
846 1785 XF68 113 83 81 Rust PxaBunHa

o Paint number
Homep kpacku
Number of decals
Homep gekonu
. Variant of painting
BapuaHT okpackn
Chart colors for figures
Ta6nuya yeemos Ons guzyp
Ne[ Vallejo [ TESTOR | TAMIYA| HUMBROL [ REVELL | Mr. Color Color Liset
1 950 1749 XF1 33 8 33 Black YepHblii
2 923 1742 XF60 81 16 39 Khaki Xakn
3 843 1701 XF72 186 83 43 Brown KopuyHeBblit
4 879 1711 XF49 84 86 55 Dark Khaki | TemHbIn Xakn
5 815 1516 XF15 61 35 51 Skintone TenecHbIn
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